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SURAH YAA SEEN (36)

The Surah Yaa Seen continues the same theme as treated in the preceding surah, but
stylistically using a different device. Allah's providence and omnipotence do form the
theme. But, since the Quraysh had resiled from their stand as reported in the forty-second
verse of the preceding surah and from one hundred and sixty-seventh verse to the one
hundred and seventieth verse of the succeeding surah, to start with, the Surah Yaa Seen,
while ostensibly addressing the Messenger, directs divine indignation and rebuke [;
towards the Quraysh who, instead of heeding the message of the Quraan, full of wisdom,
used to call the Messenger a forger or a magician out of their arrogance, as pictured in the
eighth verse. Hence, the Surah consoles the Messenger in his distress and assures him
that, in turning away (rejecting) the Quraan, the Makkan polytheists were, in fact,
turning away (rejecting) His providence for the Quraan is the incarnation of His mercy
and wisdom. The eleventh verse describes those who will profit from the Messenger's
warning and the twelfth verse warns them of the Resurrection Day when their worldly
actions shall be reckoned and judged. They are being recorded in this world. From the 3
thirteenth verse to the thirty-second verse, the Surah proceeds to narrate the story ofa |
community warned by three messengers but in vain. Hence, it was wiped out. The
Quraysh must also, bear in mind its fate while repudiating the Messenger and the
Quraan, suggests the narrative with the warning in the thirty-second verse  all of them
shall be brought before Allah for accountability.
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From the thirty-third verse to the forty-fourth verse, a number of natural phenomena
have been mentioned to argue for His omnipotence and providence and against
polytheism, only to shake them out of their indifference and equanimity in the face of
impending doom. But, as the next three verses show, their indifference, selfishness, and
ingratitude continue and, instead of believing in the Messenger and submitting
themselves to Allah, they ask him, only to ridicule him, when his threat will come true. In
response to their query, the Surah proceeds to portray, all in a single sweep, the
Doomsday, the Resurrection, and the Judgement from the forty-ninth verse to the sixty-
fifth verse to chasten the Makkan polytheists into realization and submission. The next
three verses try to bring home to them the necessity of using their senses and faculties
fully well and thank Allah for He has given them for the purpose of arriving at right
decisions. They must exercise reason.
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From the sixty-ninth verse to the eighty-third verse, the Surah proceeds, firstly to
contradict their allegation that the Messenger is a poet or the Quraan a forged document
and then, to assert the oneness of Allah, the Almighty, the Most Gracious Who has
revealed the Book of wisdom to him, by mentioning a number of natural phenomena to
argue for monotheism and against polytheism. Instead of thanking Him for His spiritual
and physical blessings, the polytheists have taken to worshipping deities who, they
%] think, will help them. But they are mistaken. After consoling the Messenger in the
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seventy-sixth verse, the Surah draws their attention to man's origin in the seventy-
seventh verse. They forget His providence and omnipotence and, only to ridicule him,
ask him who will resurrect man. The seventy-ninth and eighty-first verses reply to them
that Allah shall do so because His sovereignty comprehends all. He is the Supreme
Creator, Omniscient, as well as Omnipotent. To Him they shall be returned to explain why
they had rejected His Messenger and His Quraan.
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C SURAH YAA SEEN )

C it )

In the name of ALLAH, the Most
Gracious, the Most Merciful

1. YaaSeen

By the Quraan,
wisdom

embodying

You are, certainly, among the
message bearers (messengers),

On the straight path.

The revelation (of Allah), the
Almighty, the Most Gracious,
portion by portion, (has come to
you__the Last Messenger)

So that you must warn a people
whose forefathers were not warned
and hence, they are unmindful.

The warning (of punishment) has
turned out to be true against most of
them that they will not come to
believe.

We have fixed, round their necks,
iron collars which extend to their
chins and hence, they have raised
their heads and lowered theireyes.

And We have put a barrier before
them and a barrier behind them and,
in this way, We have spread a
covering over them and hence, they
cannot see (anything).

10. Anditmakes no difference for them
whether you warn them or do not
warn them, they will not believe.
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17. And there is no obligation, (resting
as a duty), on us, but (that) of the
clear communication" (of the
message).

18. They said, "We draw an ill omen

from you: if you do not cease (doing

it), we will stone you to death and a

grievous pumshment shall visit on

you fromus.'

19. (The messengers) said, "Your ill

omen is with you; (do you turn

away), if you are admonished? On
the contrary, you are a people
exceeding all the proper bounds."

20. And there came a man running from

the farthest part of the town (the

capital territory and) said, "O my
people! Follow the message bearers

(messengers).

21. Follow such (men) as do not ask any
reward of you and they are rightly

guided.

(The disbelievers, then, threatened
him to give up his exhortation or
they would kill him and then, he said
to himself, as follows):

And why should I not serve (render
exclusive obedience to the Being)
Who has originated me and to
Whom all of you shall be returned?

22.

23. Shall 1 take (to worshipping)
besides Him, other deities whose
intercession, if (Allah), the Most
Gracious, wills (to cause) any
distress, can neither benefit me at all
nor can they rescue me (from
punishment)?

24. Twill, inthat case, be (led) into clear
error (astray from the truth), (So se

affirmed),

I'believe in your Rabb and hence, all
of youmust listen to me."
(The disbelievers killed him.)

25.
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26. He was told, "Enter the Paradise."
He said, "Would that my people
knew

27. That my Rabb has forgiven me and

included me among the honou-

rable!"

28. Neither did We send, after him, any

army from the heaven against his

people nor did We (need to) send

(one).

29. It was nothing but a single blast (in

the form of a heavenly punishment)

and then, all of a sudden, all of them
died out (ceased to exist).

30. What a pity for the human beings!

There does not come to them any

messenger but they scoffat him.

31. Do they not consider how many

communities We have wiped out

before them (so completely) that
they cannot return to them?

32. And all of them shall, undoubtedly,

be brought before Us (for accoun-

tability).
SECTION 3

33. And the dead earth is a proof for

them: We vivify it (by rain) and

from it, We bring forth grains from
which they eat (get food, and
fodder).

34. And We grow, on her (the Earth),

gardens of date palms and grapes

(in vineries) and let springs flow on

her (surface)
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35. Inorder thatthey should eat some of
their fruit and their hands have not
made (any of) it: do they not, then,
thank (Us)?

36. Free from all imperfections is He

Who creates all the kinds (and

pairs) of what the Earth grows and

from themselves and of what they
donotknow.

37. And the night is a proof for them:

We draw the day from it and, then,

all of asudden, they are in the dark.

38. And the Sun is moving towards the

place of settlement (cessation from

movement, determined) for him;
such is the planned determination of
the Almighty, the Omniscient.

39. And (as for) the Moon, We have

determined her phases till she

becomes like a bough dried and

bent like the crescent. *

40. Neither is the Sun enjoined to
overtake the Moon nor can the night
precede the day; and each (celestial
body)is revolving in orbit.

41. And there is a proof for them that
We carried their ancestors in a laden

felucca (Noah's ark).

42. And We have created, for them,
similar to it (ships) by which they

sail.
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44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

Except by Our mercy and (they will
have) enjoyment (of life) for some
time only.

And when they are told, "Guard
yourselves against what is before
you and what is behind you so that
you are shown mercy," (they do not
listen).

And there does not come to them
any sign from their Rabb’s signs,
but they turn away from it.

And when they are told, "Spend
some of the sustenance which Allah
provides you with," (those people)
who disbelieve tell (the people)
who believe, "Shall we provide,
with food whom, if Allah wills, He
shall provide with food? You are
nothing but in a clear error"
(astray).

And they say, "When (will) this
threat (come true) if you are
truthful?"

They are awaiting nothing but a
single blast (the first sounding of
the trumpet) that will seize them
(into death) while they will be
quarrelling among themselves.

Then, they shall neither be able to
bequeath (anything to the members
of their families) nor return home
(the members of their families).

SECTION 4

And the (second) trumpet shall be
sounded and then, all of a sudden,
all (human beings) will, (rising
from the dead), be hurrying up to
their Rabb from (their) graves.
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52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

They will say, "Woe to us! Who has
raised us from our sleeping places?"
"This is what (Allah), the Most
Gracious, had promised (in the life
of the world) and the message
bearers had spoken the truth."
(They will be reminded.)

It will not be but a single blast and
then, all of a sudden, all of them
shall be brought before Us.

Then, (they will be told), "Today,
neither shall anybody be wronged,
at all nor shall you be requited for
but what you used to do (in the
world).

The inhabitants of the Paradise are,
today, jolly (enjoying themselves in
many a) pursuit.

They and their wives are reclining
against pillows on thrones under the
shades (oftrees).

For them, in it, there are fruit and
they shall have what they ask for.

‘Peace’ is the greeting on the part of

(their) merciful Rabb.

O criminals! Separate,
(from the believers).

today,

O children of Adam! Did I not
enjoin you that you were not to
serve the Devil? He was, indeed,
your open enemy.

And that{you were) to serve (render
exclusive obedience to)
Me _ this was the straight path.
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62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

And he had led, among you, a great
many peoples astray: did you not,
then, exercise your reason?

This is the Hell with which you
were threatened.

Enter it, today, in that (because) you
used to disbelieve.

Today, We will seal their mouths
and their hands shall speak to Us
and their legs shall bear witness of
what they used to commit” (in the
worldly life).

If We so will, We can deprive them
of their eyes (sight) and then, they
will stray from the path __ how will,
then, they see (the way)?

If We so will, We can deform them
at their places and hence, they will,
neither, be able to advance further
nor go back.

SECTION 5

And We reverse, whom We grant a
long life, in nature: do they not,
then, exercise their reason?

And We have not taught him (how
to compose) poetry and it does not
become him; it (the Quraan) is
nothing but (a profound) admoni-
tion, that is, a recitation expounding
(the guidance),

In order that he must warn whoever
is alive and the warning (of
punishment) shall turn out to be true
against disbelievers.
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71. And do they not consider that We
have created, for them, cattle, being
among what Our hands have made,
and hence, they possess them.

72. And We have made them tractable

for them and hence, some of them

are for their riding and some of them
they eat (as food).

73. And for them, there are (many other)

benefits and drinks in them: do they

not, then, thank (Us)?

74. And they have taken (to wor-

shipping), besides Allah, (other)

deities hoping that they will be
helped.

75. They will not be able to render them

any help though they are an army in

attendance on them (their deities).

76. Hence, their (hostile) utterance must

not grieve you (for) We know what

they hide and what they disclose.

77. And does man not consider that We

create him from a spermatozoon

and, then, he (grows into) a clear
adversary?

78. And he applies to Us the charac-

teristics (of man) and neglects his

own creation: he says, "Who will
bring bones to life while they are
decayed?”

79. Say, "He Who created them for the

first time shall bring them to life: and

He knows every creation,

80. He Who produces fire from a green

tree for you and then, you strike fire

(by rubbing two branches) fromit."
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81. And does He, Who has created the
heavens and the Earth, not possess
the power to create (people) like
them? Yes, (He does). And He is (the
Supreme) Creator, the Omniscient.

82. Whenever He wills (to create)

anything, His only command is that

He says to it "Be" and hence, it is

(comes into existence).

83. Hence, free from imperfections is He

Who has the sovereignty of

everything in His hand and to Him all

ofyoushall bereturned.

* (al'urjooni) raceme, an inflorescence
(a floral axis with its appendages) in
which flowers are borne on short
stalks: when it dries it bends and
remains on the date palm__ this
inflorescence or floral axis, the
technical word for which is raceme,
has been called 'urjoonun’ and since
there is no technical word in Arabic,
it may be called a bough dried and
bent like the crescent. It is an image.
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